
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE1200327
Product Knee protectors for work in the kneeling position

SGS

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 201 6/425 and standards mentioned below

Standard(s) EN ISO 13688:2013 and EN 14404:2004+A1:2010

Type 2, level 1
With knee pocket fabrics TH, ADKN, FAS, FLAM, LUXE, KC, GTT, MPVX, GTX,
P154, PR54, AD KF, CKK, SCR, WELD, CKK3 and
with knee pocket styles KP1a, KP2a, KP2b, KP3a, KP4a-d, KP5a, KP6a, KP7a,
KP8a, KP9a, KP9b, KP1Oa, KP11a, KP12a, KP13a, KP13b, KP14a, KP15a,
KP16a, KP18a, KP19a

Validity This certificate is valid until 14 June 2025.
Certificate lssue 1. Certified since 12 August 2019.

Date of issue 15 June 2020

Signatu re

SGS Fimko Ltd

Minna Torenius

Specialist

Ena Tammela

Senior Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/200327/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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This document is issued by the Company under its General Conditions of Service accessible at
http:!/wwasgscom/terms and conditionshtm. Attention is drawn to the hmitation of liability,
indemnitication and jurisdiction issues defined therein.
Any holder of this docurnent is advised that information contained hereon reftects the Company’s
tindings at the time of its intervention only and within the limits of Client’s instructions, if any. The
Company’s sole responsibility is to iIs Client and this document does not exonerate parties to a
transaction from exercising all their rights and obligations under the transaction documents. Any
unauthorized alteration, forgery or fatsification of the content or appoarance of this document is
unlawful and offenders may be prosecuted to the fullest extent of the law.

ModellType Knee protector 124292, 127440

Trade mark Fristads, Kansas

Certificate Holder /
Manufacturer

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-Sol 11 Borås, Sweden
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List of the trouser models compatible with Knee
protector 124292, 127440

Trousers Fabric of knee Knee pocket
style pockets style
100002 TH KP7a

100003 TH KP7a

100004 TH KP7a

100082 ADKN KP1a

100083 ADKN KP1a

100085 ADKN KP1a

100118 ADKN KP2a

100120 ADKN KP2a

100121 ADKN KP2a

100122 ADKN KP2a

100125 ADKN KP2a

100253 ADKN KP2a

100262 ADKN KP4a

100279 ADKN KP2a
101371
100280 ADKN KP2a

100281 ADKN KP1a

100282 ADKN KP1a

100285 ADKN KP3a

100286 ADKN KP1a

100291 ADKN KP2a

100293 ADKN KP3a

100310 ADKN KP1a

100319 FAS KPIa

100320 FAS KP1a

100328 FLAM KP2a

100329 FLAM KP2a

100330 FLAM KP2a

100338 FLAM KP2a

100438 P154 KP1a

100543 ADKN KP2a

100544 ADKN KP2a

100545 ADKN KP15a

100546 ADKN KP2a

100547 ADKN KP3a

100548 ADKN KP2a

100805 LUXE KP9b

100806 LUXE KP9b

100807 LUXE KP9b

100812 KC KP9b

This document is issued by the Company under its General Conditions of Service accessrbte at
nltp .‘.‘sgs comterrns_and_conditions.trn. Attention is drawn to the limitation of liability,
indemnification and jurisdiction issues defined therein.
Any holder of this document is advised that information contained hereon reflects the Company’s
findings at the time of iis intervention only and within the limits of Client’s instructions, it any. The
Company’s sole responsibility is to iis Client and (his document does not exonerate parties to a
transaction from exercising all their rights and obtigations under the transaction documents. Any
unauthorized alteration, forgery or falsification of the content or appearance of this document is
unlawful and offenders may be proseculed to the fullest extent of the law.

100813 KO KP9b

100974 ADKN KP2a
127378
100975 ADKN KP2a
127391
100976 ADKN KP2a
127373
100978 ADKN KP2a
127395
100979 ADKN KP2a
127376
100984 ADKN KP12a

100994 GTT KP12a

100996 MPVX KP12a
127377
101018 ADKN KP2a
127380
101019 ADKN KP2a
127381
101077 100% Polyamide KP5a

109218 ADKN KP14a

109417 ADKF KP2a

109419 ADKF KP2a

109420 ADKF KP2a

109424 ADKF KP12a

110313 ADKN KP2a

110315 ADKN KP2a

110316 ADKN KP2a

110317 ADKN KP2a

110327 ADKN KP2a

110328 ADKN KP2a

110826 ADKN KP1a

111189 ADKN KP2a

111190 ADKN KP2a

111191 ADKN KP2a

111192 ADKN KP2a

111619 ADKF KP2a

113137 ADKN KP4a

113236 ADKN KP4a

113862 ADKN KP2a

114026 ADKN KP4a

114118 LUXE KP9a

114119 KO KP9a

114120 LUXE KP9a

114121 KO KP9a

114123 KC KP9a

116406 ADKN KP1a

116726 ADKN KP2a

Notified Body 0598
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117060 ADKN KP13a

117751 P154 KP1a

119627 GTT KP12a
127416
120949 ADKN KP1a

120986 ADKN KP13a

121223 ADKN KP1a

121311 ADKN KP2a

121312 ADKN KP2a

121314 ADKN KP14a

121354 ADKF KP2a
121355 ADKF KP2a
121611 PR54 KP1a
122168 ADKN KP12a

122191 ADKN KP4a
127701
122196 ADKF KP2a

122197 ADKF KP2a

122287 ADKF KP2b

122573 ADKN KP2a

124152 ADKN KP2a

124376 ADKN KP2a

125612 ADKN KP2a

125613 ADKN KP2a

125614 ADKN KP2a

125615 ADKN KP2a

125618 ADKF KP9a

125893 ADKF KP2a

125939 ADKF KP2b

125940 WELD KP2b

125941 ADKF KP2b

125942 WELD KP2b

125943 WELD KP2b

125945 ADKF KP2b

125948 ADKF KP2b

125949 ADKF KP2b

125950 ADKF KP2b

125951 WELD KP2b

125954 ADKF KP2b

126510 WELD KP2b

126511 CKK KP1a

126512 CKK KP1a

126527 - ADKN KP14a

126529 ADKN KP4a

126532 ADKN KP1a

126533 ADKF KP1a

126633 ADKF KP2a

127285 ADKN KP14a

127286 ADKN KP4a

127345 ADKF KP2b

127346 ADKF KP2b

127348 ADKF KP2b

127569 ADKN KP9a

127670 ADKN KP14a

127701 ADKN KP4a

127731 ADKN KP4b

127732 ADKN KP4b

127734 ADKN KP4b

127735 ADKN KP4b

127736 ADKN KP4b

127737 ADKN KP4b

128137 ADKN KP4b

128138 ADKN KP4b

128139 ADKN KP4b

129063 ADKN KP14a

129064 ADKN KP14a

129065 ADKN KPl4a

129067 ADKN KP14a

129068 ADKN KP14a

129070 ADKN KP14a

129474 ADKN KP18a

129482 ADKN KP4c

129485 ADKN KP4c

129486 ADKN KP4c

129487 ADKN KP4b

129490 CKK KP1a

129491 CKK KP1a

129516 ADKN KP4b

129517 ADKF KP2b

129518 ADKF KP2b

129519 ADKF KP2b

129520 ADKF KP2b

129521 ADKF KP2b

129542 CKK KP1a

129543 CKK KP1a

129663 ADKN KP19a

129736 ADKN KP4b

129867 ADKF KP4b

This document is issued by the Company under its General Conditions of Service accessible at
ttp ... ugn comterms _ard_zonctons ‘trn. Attention is drawn to the limitation of liability,
indemnification and turisdiction issues detined therein
My holder of this document is advised that information contained hereon reflects the Companys
findings at the time of its interveitcn only and within the limits of Clients instructions, if any. The
Companys sole responsibility is to ts Client and this document doea not exonerate parties to a
transaction from exercising alt their rights and obuigations under the transaction documents. Any
unauthorized alteration, forgery or falsihcation of the content or appearance of this document is
unlawful and offenders may be prosecuted to the fulest extent of the law.
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129868 ADKN KP18a

129870 ADKF KP12a

130160 ADKN KP4b

130163 ADKN KP4b

130164 ADKN KP4b

130167 ADKN KP4b

130186 ADKN KP4b

131097 ADKN KP1a

130174 ADKN KP4b

131157 ADKN KP4b

130166 ADKN KP9a

130666 ADKF KP2a

131123 ADKN KP4c

131141 CKK3 KP1a

131143 CKK3 KP1a

131144 CKK3 KP1a

131152 ADKF KP4b

131165 ADKF(+KEVS) KP4d

131166 ADKF(+KEVS) KP4d

131167 ADKF (+KEVS) KP4d

131785 ADKN KP4b

132634 AKDF KP2b

132635 ADKF KP2b

132849 ADKN KP18a
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Declaration of Conformity number: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserkIring: [AL] Numri i deklaratös se konformitetit t BE-se [86] HoMep Ha ReKnapaLjI1rn-a 3a
CbOTBeTcTBMe Ha EC: [CZ] EU prohIenf o shodé fsIo: [EE] ELi vastavusdeklaratsloon number: [EL] Api8ié 6rXwor ou 6pqwoq EE:
[ES] Nömero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE: [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirI9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitä UE: [[fl ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaratie de Conformitate UE: [RU] HoMepJeIuiapa[.lL1w 0 c00TBeTcTBkII4 EC: [SI] Izjava EU o skladnosti ttevilka: [SKVyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200016

[EN] PPE: [DEJ PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] JlflC: [CZ] OOP: [EE] lsikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védäeszköz: [IS] Persénuhl(far: [IT] DPI: [[fl AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodekochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa HHwBwyanbHoi 3aUi,HTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

124292,127440

[EN] The manufacturer: [DEJ Der Hersteller: [SEJ Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [86] [ipo eowTerniT: [CZ] Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KGTaOKEuaaTI: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: rri Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [ROI Producätor: [RU]
M3roToB1TeJ1b: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pörgjegjösiné e vetme tö prodhuesit. [BG] Ta3H einapa.poi 3a cboTseTcTBI4e ce L13RB U3LflJ10 Ha oroeopocrra Ha flpOM3BORi4TeJla.

[CZI Toto prohlåteni o shodé je vydäno na v9hradn[ odpovédnost v9robce. [EEJ Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H örXwoq ouliöpcpwor eKöiöeTai urTé riv cTnoK)EioTiKr &u9i)vri Tou KaTaoKsuooTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se zjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiällftva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö ä essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pil A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacTornilaa ReKnapai4e o cooeeaaei BbifaeTci floj ej1H0nHHyi0 0TBTCTBHH0CTb H3roToBeTeJla. [SI] Ta izjava 0 skladnosti je
zdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie 0 zhode sa vydäva na vlufn0 zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija 0 usaglaenosti izdaje se poci iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
deklaratés: [BG] 1peMeT Ha ReKnapaLl1aTa: [CZ Pedmét prohlen(: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avrii<eipevo tr årwor: [ES]

Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yfirlsingin ä vi um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [I.V] Deklaräcijas priektmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeRMeT RexilapaLiww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

124292, 127440

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
2016/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratäs sé pérshkruar mé sipér éshté
nä konformitet nie legjislacionin pärkatäs té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0n1caHuT no-rope npeflMeT
Ha oroap Ha l43L4CKBHMiT Ha cboTBeTHoTo 3aKoHoaTencTBo Ha Cbio3a: ,1upeKmuea 30 J117C (EC)
2076/425. [CZJ Piedmét v9e popsaného prohlåtenfje v souladu s pHslun9mi harmonizovanmi pråvnimi ptedpisy Unie: Nai(zenf o OOP
(ED) 20 16/425. [EEJ Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu i.ihtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To avnkeipevo T) 6r’Xwoq nou rTepiypöp&oi ovwtf pw eivoi Oöpp WVO E T9 0XETiKT evupoviopÉvq vooOEoia TflEvwoflC
Kavoviop6 PPE (EE) 2076/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE)2076/425sobreEPl. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (ED) 2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Räglementation sur les EPI (DE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skiadu je s odgovarajucim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpal Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védäeszközäkräl és a 89/686/EGK tanöcsi
irdnyelvhatdlyon kivulhelyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä vié um og sem l9st er hér ä undan er 1 samrmi vié viéeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hlff6arbönaö. [fl] Loggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPi (DE) N. 2016/425. [Lii Apibödintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieki aprakstitais deklaräcijas priektmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskanoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NU Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislao harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislaia armonizatå relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul !ndividual de Protecf!e (UE) 20 16/425. [Rh] flpeRMeT BblLUeonLlcaHHoLl ReKriapaLni oTBe-laeT Tpe6oBaHvaM
COOTBTCTBYI0LLl0 yHM4lvLlwpoBaHHoro 3KOHOflT)1bCTB EBpocolo3a: /upeKmuea (EC) o cpeöcmsax uHöusuöyanbHo0 3auumbI
20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v s0lade s pr(slun9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (Et)) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovaraju(im uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EL))
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fur die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pärkatäse
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera nä lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] llpenpaTKw KbM

H3flOJ13BHMT XPM0HL43WPHM CTHRPT14 friliM npenpau KbM pyrw TeXHW1eCKL1 cneLlw4»lKaLblw, flO 0TH0WeHL1e Ha KOk1TO ce enapwpa
cboTeeTcTekle: [Z1 Odkazy na pi[sluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlauje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot ovapopé OTO 0XETIK6 Evclppovlopéva npöwno flOu xpo rolo0vTdn 1 01 ovciq>opéc OTI 6XXE TEXVIKé

rrpoöioypocpéc or o>oq r ii onolEl öqXd)vETol fl rno-r6rqici: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju ih upudvanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb m(iszaki elölräsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvfsanir 1 vifleigandi samrmda sta6la sem nota6ir eru eöa tilvisanir 1 aörar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast viå: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata laconformitå:[LT] Nuorodos atitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arbalkitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaoanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NU Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referin;e la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in relaie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbInKLl Ha COOTBTCTBlOU1k1 wcnonyioueca yHwPllI4LlpoBaHHbIe cTaHRapTbI, Mnl1

cCbIJlKkl Ha pyrie TexHL,lLecKI1e xapaKTepklcTllKkl, B OTHOWBHk1LI KOTOPbIX saiaiiaeci cooTBeTcTBkle: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prPsluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovaraju(e primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 14404:2004+A1:2010

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EV type-examination (Modul B) and issued the EV type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpröfung (Modul B) durchgefbhrt und die EG
Baumusterpröfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EV
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B)dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMolLleHwlTopraH,,SGS Fimko Ltd 0598, LI3BbPUJW EC iscneeae HaTIina (MoRyn B) kl 1134a4e cepTw4)L1KaT
3a EC ll3cJ1eJ.BaHe Ha nina: [CZ] 0znämen subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl piezkouenf typu EV (modul 8) a vydal certifikät EV o
piezkoutenitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELi ttiuibihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tb0bihindamistöendi:
[EL] 0 K0lvonolqp€vo( opyaviop6 SGS Fimko Ltd., 0598, npaypaTonoiqor Tfl EéTaofl i0nou EE (Evörflia B) roi ré6wor ro nloTorToIqTlKö

EE,éTaOfl Tönou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado et examen UE de tipo (Médulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antal
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EV (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type EV: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvrilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EV tfpusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EV tfpusvizsgälati tanösitvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EV tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta
az EV tipusvizsgälati tanOsitvänyt: [Ii] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EV tipusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU tfpusvizsgälati tan0sftvänyt: [LT] Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim (B modulis) ir itdavé ES tipo
tyrimo sertifikat: [LV] Pilnvarotä iestde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (8 modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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[NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfkowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (rnodut B) i
wystawila certyuikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certiflcado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notiflcat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMoeHHbILl opra SGS Fimko Ltd., 0598, BblnonHwn flOBKY 8 c00TBeTcTBUM c

Tpe6oBaHwaMw cepTL’i4»iKaLww EC (Moflyrlb 8) i BbIflfl cepTwI»IKaT EC 0 COOTB8TCTBUL’l Tpe6oBaHv8M TWflOBbIX wcnbITaHwl1: [SI] PrigIaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk6ku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej skOtke EU: [SRLA] 0vIa6eni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul 8) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE1200327

[EN] Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetf[ir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pör dhe né emér té Fristads Kansas
Group. fBG] flo/lnvcaHa 3a L’l OT WM8TO Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypopi vo Xoyopiooi.s6 ir Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano

za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritafi fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta ,,Fristads Kansas Group” vardu.

[LV] Parakstfts ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.

[RO] Semnat pentru ii din partea Fristads Kansas Group. [RU] flo4necaHo OT VMeHW KoMnaHww Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spoTonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-08-06

(EN) Cerriflcation Manager (DE) Zertiflzierungsmanager (SEJ Certifleringsansvarig (DK) Certiflceringschef (AL) Menaxher
Certifikimi (BG) MeHuöbp no cepmuiuqupaemo (CZJ Sprdvce certiflkdté [EEI Sertifikaadi haldaja (EL) YrrE00vva
nlorolro[Ocrql [ES) Responsable de certificaciones (Fil Sertiflointijoh tala [FR) Responsable certification [HR) Upravitelj
certiflkatirno [HU) TanCis[tdsi igazgatå [IS) Vottunarstjöri [IT) Responsabile della certificazione (LT) Sertifikavimo vadovas [LV)
Sertifikäcijas vadftäjs [NL) Certificatiemanager [NO) Sertiflseringsleder [PL) Kierown ik certyflkacji [P17 Gestor de Certificapio
[RO) Director de certificare (RU) MeHeäep no cepmu4uKaLfuu (SI) Vodja certifikacije [SK) CertiflkaDij mana±ér [SRL.4)
Men ad2er za sertifikaciju

Hanna
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